
《马克思的社会与政治思想》

图书基本信息

书名：《马克思的社会与政治思想》

13位ISBN编号：9787513012199

出版时间：2016-3

作者：[以]阿维纳瑞（Avineri S. ）

页数：313

译者：张东辉

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介以及在线试读，请支持正版图书。

更多资源请访问：www.tushu111.com

Page 1



《马克思的社会与政治思想》

内容概要

本书的核心主张在于，马克思的学说是费尔巴哈与黑格尔哲学的综合产物，是马克思将费尔巴哈的“
转变性方法”——从叙事方式上讲，是把黑格尔哲学的主词与谓词加以颠倒，从存在论上讲，则是把
黑格尔哲学的唯心论与唯物论加以颠倒——再次创造性地运用于黑格尔思辨体系以批判和改造社会现
实的结果。作者认为，马克思的这一立场从早期的《〈黑格尔法哲学批判〉导言》和《关于费尔巴哈
的提纲》直到晚期的《资本论》都是贯彻始终的，从未改变，只是做了一定程度的补充和完善。因此
，作者旗帜鲜明地主张，马克思的整个思想具有系统的“结构性”，马克思只有一个，不存在“青年
马克思”与“老年马克思”的严格区分。本书还将马克思与恩格斯、列宁（以及他们各自的著作）区
别对待，认为“他们在家庭背景、教育和生活态度方面存在种种差别”，以努力塑造或还原一位哲学
家的马克思，而不是革命家的马克思。
自马克思的早期著作被发现以来，关注马克思思想发展的大多数研究成果都是围绕“青年”马克思与
“老年”马克思之间的所谓裂隙进行的，它们认为青年马克思是一位人道主义思想家，而老年马克思
则是极少关注其狭隘的历史唯物主义理论之外的任何东西的决定论者。阿维纳瑞先生却主张，青年马
克思与 老年马克思之间的这样一种裂隙并不存在。他通过详尽地研究马克思全集关于社会与政治思想
的论述来支持自己的主张。
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作者简介

译者张东辉，中国社会科学院哲学博士，著有《费希特的法权哲学》（中国社会科学出版社2011年版
），通德文、英文，译有黑格尔《历史哲学》（商务印书馆即出），现为湖南科技大学法学院副教授
。
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精彩短评

1、上社会学的课时草草看过一遍，解答了心中积攒多年的疑惑：究竟是马克思不行，还是马克思主
义不行，抑或是研究二者的人不行，看完之后...呵呵
2、若不熟悉马克思哲学，社会学和政治学方面的经典篇目，读起来好生辛苦。译者很用心，争取做
到极致，但纯理论作品，只能事倍功半吧。
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《马克思的社会与政治思想》

精彩书评

1、Avineri有两本著作在英语世界有着很高的引用率，其中一本便是《马克思的社会与政治思想》。无
论是马克思主义研究内部，还是近代政治哲学研究涉及到马克思的部分，Avineri的著作都很难回避，
他以非常清晰的文笔处理了马克思政治哲学中最核心的诸多论题：现代社会、劳动、异化、私有制、
无产阶级等。Avineri很好地净化了马克思哲学被后人所附加的意识形态解读，这些论题重新回到了应
有的学术脉络，可以说，该书为马克思哲学的学术化写作提供了很好的研究范式，而该范式对今天国
内学界有很好的借鉴意义。然而，隶属于“德意志古典法学丛编”理解的该书中译本极其令人遗憾。
译者受过较好的哲学训练，在该书基本术语的翻译上尚属准确，但译者显然不具备较好的中文写作能
力，英文未能转化为准确的中文表述，几乎每一段都有严重的病句。有些病句只是让人阅读不快，尚
未影响翻译准确；有些病句扭曲了原意，造成了歧义。更加遗憾的是，译者处理引文时，疏于核对人
民出版社的《马恩全集》，往往选择重新翻译，然而这种努力只展现了译者与《马恩全集》译者之间
巨大的水平差距，以及拒绝核对原译的翻译态度，这使得该书的翻译质量跌落于一般学术著作的翻译
水准。倘若中译本通篇的病句，是由于译者本人的中文表达习惯，所以译者本人并无察觉不妥的话。
本书责任编辑的严重失职，则让读者对于整套“德意志古典法学丛编”的质量产生了怀疑。考虑到该
系列选书精当，对学界极有裨益，如果字里行间皆是学术工业下的草率生产，无疑背离了该系列出版
的初衷，并且对原本就极其艰辛，且又报酬极低的学术翻译工作产生了伤害。尽心尽责的翻译应是所
有同行译者的职业伦理与应有态度。最后，为差评投上庄重的一票。
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